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Ыр$ К$М$ЛЛ$ 
Добрая

Сӑвӑсем 
Стихи

Шупашкар 
Чӑваш кӗнеке издательстви 

Чебоксары 
Чувашское книжное издательство



НАЯН КУШАК
Кушак аҫи Ваҫка пур, 
Ҫывӑрмашкӑн пит маттур. 
Шав ҫиет те ҫывӑрать, 
Тӑрансан ӑҫта васкать?

Тавҫӑрсам.
— Тен, сунара?
— Ҫу-у-к. Каять вал хӑнана..

Вӗлт! хӑравҫӑ куян пек 
Йытӑ пӳрчӗ ҫумӗнчен. 
Савӑнать хӑй кунӗпех 
Хырӑм выҫса ҫитиччен.

Кӳршӗри кушаксемпе — 
М ашӑпа та Дашӑпа — 
Кунӗпех юрлать, ташлать, 
Апата киле васкать.

Ш икленмесӗр шӑшисем 
Туй тӑваҫҫӗ чӑланра.
Шел, аннен сӑмахӗсем 
Хумхатмаҫҫӗ куш ака...
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ЛЕНИВЫЙ КОТ
В нашем доме уже год 
Беззаботный кот живёт, 
Ест и спит он, спит и ест

Если дома надоест, 
Угадай, он куда?
— На охоту?
— Никогда!

Мимо конуры собачьей 
Прошмыгнёт —

трусливый зайчик! 
Попоёт он с кошкой Машей, 
Потанцует с кошкой Дашей — 
На бочок барчук наш снова.
И стыда нет никакого.

А в сенях резвятся мыши,
Ваське хоть бы хны — не слышит. 
И не слышит просьбу мамы.
Раз лентяй он. Самый! Самый!



ШИКСӖР
Икӗ кун хӗвел тухмарӗ. 
Кунёпех йӗрет тӳпе.
Пач ҫухалчё ман хастарлӑх 
Пӳлӗмрех тапап пӳске...
Тус-юлташ та сас памарё — 
Кантӑкран сӑнать мӑштах. 
Ирёлместӗп, тавар мар эп — 
Уҫӑлса ҫӳрем кӑш тах.
Ак тӳпе ҫап-ҫут ҫуталчё: 
Ш евлине хёвел сапать... 
Ш ухӑш а аннем ӑнланчӗ: 
Ҫумӑр шиксӗре савать...



ХРАБРАЯ
Солнца уж давно не видно... 
Плачет небушко с утра.
До чего же мне обидно:
Так хотелось поиграть.
Все друзья глядят в окошко, 
В их глазах — тоска и боль. 
Погуляю я немножко.
Не растаю же — не соль.
Вот и солнце засветило,
Стал день ясен и пригож.
— Мама, я  же говорила:



Райӑпа Ҫинук — туссем, 
Пайлаймаҫҫӗ теттесем.

Пысӑк Барби пукане 
Кайнӑ Ҫинук кӑмӑлне. 
Пластилин кравать кирлех. 
Рая тантӑшне шел лет.

Райӑна лекет упа,
Слон, хӑравҫӑ мулкачсем...
— Килӗшетӗп эп санпа. 
Пулар Барбипе туссем, — 
Рая куҫҫульне шӑлать,
Хӑй именчӗклӗн кулать.

— Ҫӗнӗ ҫурт лартма шутлап. 
Пулӑшӗҫ мана туссем.
Пулӗҫ пысӑк алӑксем, 
Йӑлтӑр-ялтӑр кантӑксем.

Мӑйӑр пухӑпӑр, ҫырла 
Туссемпе юрла-юрла.
Пулё кӗреке тулли:
Пӳремеч,

хуран кукли...

Ы РӐ КӐМӐЛЛӐ РАЯ
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Рая, Зина — две подружки,
Не поделят вновь игрушки. 
Куклу Барби хочет Зина 
И кровать из пластилина.

Рае мишку предлагает 
И большущего слона... 
Перестала плакать Рая.
— Ладно, — молвила она, —
С Барби поиграй в лапту.
Я сейчас домой пойду.

Мы с мишуткой, со слоном 
Будем строить новый дом, 
Много окон и дверей. 
Пригласим всех птиц, зверей...

Ягод, фруктов всем по вкусу 
Наберём мы.

Будет вкусно!
И вареников, ватрушек 
Мне не жалко для подружек. 
Тоже в гости приходите, 
Угощайтесь —

чем хотите.

ДОБРАЯ РАЯ
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ПӖРРЕМӖШ ЮР
Ҫӳл тӳпе шур юр тӑкать, 
Вӗтӗр-шакӑр савӑнать.

Коля сырнӑ ҫӗнӗ йёлтӗр, 
Ольӑн — ҫёнӗ ҫунашка. 
Ыткӑнаҫҫӗ вёлтӗр-вӗлтёр — 
Ҫӗнӗ йӗр хываҫ ҫула.

Ирпеле — ҫёр хуп-хура... 
Кам вӑрланӑ шур юра?!

ПЕРВЫЙ СНЕГ
Белый, белый первый снег. 
Звонкий,

звонкий детский смех. 
Лыжи новые у Коли,
Санки новые у Оли.

У зеркального пруда 
Всё снуют туда-сюда... 
Утром глянули в окно — 
Снег украли.

Всё черно...
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ХЁЛЛЕ
Хиреем шур юрпа пахаланнӑ.
Шур кӗрӗк туяннӑ хырсем.
Паян ачасем ир вӑраннӑ —
Ҫилпе ӑмӑртаҫҫё вӗсем.

■
Кулать ҫил-тӑман — харсӑр кайӑк, 
Вӗҫет пёр ҫӳле, пёр — ҫӗре.
Юрпа вӑл перет:
— Киле кайӑр!
Пӑрасшӑн ҫултан йӗлтӗре.
Туссем тӑмана йӗкӗлтеҫҫӗ:
— Хӑравҫӑ пулман нихӑҫан! — 
Ҫилпе тупӑшса ак вёҫеҫҫӗ: —
Ы тла ан мухтан, кӑш т лӑплан!
Итлерӗ пулас ҫил-тӑманӗ —
о

Иӑванчӗ часрах ҫул ҫине.
...Ч унпа хастарри ҫеҫ ӑнланё 
Хӑюлӑх ертсе пынине...



Дороги укутаны снегом,
И сосны все в шубах стоят. 
Мальчишки и с визгом, со смехом 
За вьюгой на лыж ах спешат.
А вьюга — задорная птица,
Снуёт она вверх, а то — вниз, 
Снежинки бросает им в лица, 
Хохочет:
— Эй, вы, берегись!
Ребята смеются:
— На трусов мы разве похожи?

Скажи!
Не злись! Не дадим тебе спуску, 
Хоть пой, хоть свисти, хоть пляш и
А вьюга прислушалась, видно: 
Смиренно притихла у ног.
Теперь никому не обидно!
Всем мужества ясен урок...



ХӖЛ МУЧИ
— Хӗл Мучи! Хӗл Мучи! 
Каласам, эс кам ачи?
Кам аннӳ сан? Кам аҫу?
Аҫта иртет пурнӑҫу?

— Сив хӗлле —
аннеҫӗм манӑн, 

Ак тӗл пулӑн эс ӑна. 
Ш артлама — аттеҫём манӑн. 
Курӑн — хуплӑн сӑмсуна.

Пурӑнатпӑр ҫурҫӗрте 
Пысӑк капӑр керменте.

— Хӑнана эс килтӗн пулӗ?
— Хӑнана ҫав, хӑнана: 
Тёкӗрленнё ҫутӑ кӳлӗ, 
Тӗкӗрлетӗп ҫырмана.

Ҫут пӑртан кӗпер эп хывӑп — 
Тӑвансем кунта васкаҫ.
Ав сывлаҫҫӗ ҫывӑх, ҫывӑх... 
Эп васкатӑп. Ан ятлаҫ.

Ерҫеймес сухал хырма та.
— Ҫавӑнпа пуль эсӗ ватӑ.
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ДЕД МОРОЗ
— Дед Мороз! Дед Мороз!
Ты ответь на мой вопрос:
Кто твои отец и мать?
Где же дом твой отыскать?

— Мама — матушка зима,
С ней ты встретишься сама. 
Папа мой — большой мороз, 
Встретишь —

мигом спрячешь нос.

Мы на севере живём.
Ледяной дворец — наш дом.

— Погостить ты к нам приехал?
— Да, мой милый, погостить.
А чуть мимо не проехал —
Надо ж  речки замостить...

Чтоб родне открыть дорогу,
Я трудился очень много.
Сколько дней не пил, не ел. 
Слава Богу! Всё ж  успел.

— Ясно, ясно, Дед Мороз,
Почему ты так оброс.
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ПУЛӐПӐР ТУССЕМ
Вӑл мӑнаҫлӑ, пархатарлӑ,
Хӑй патне чӗнет ытарлӑн:
— Ш ыва чӑмӑр, выльӑр, кулӑр, 
Тытӑр тӗрлӗ-тӗрлӗ пулӑ...

Ю рӑ-кулӑ инҫете 
Вӗҫтӗр пӗлӗтсем патне. 
Пултӑр ҫут тӗллев умра, 
Пулччӑр аслисем ҫумра.

Тимлӗр вӗтӗр-шакӑра — 
Пулӑп кӑмӑллӑ вара. 
Килӗшсессӗн хушусем 
Эпир пулӑпӑр туссем.

Килӗшетпӗр Атӑлпа.
Тус пулас килет унпа.

О



БУДЕМ ДРУЗЬЯМИ
Ш ирока и глубока 
Манит всех издалека:
— Наловите, детки, рыбок, 
На волнах качайтесь зыбких.

Пусть весёлый смех звенит 
И летит, летит в зенит... 
Осторожны будьте только, 
Волга любит сильных, ловких.

И всегда держитесь старших, 
Опекайте всюду младших.
И тогда друзьями будем.
Вот наказ мой добрым людям.

С нашей Волгой мы согласны — 
Все друзья её прекрасны.



ТӲСМЕ ТИБЕТ
Виҫ мороженӑй ҫисе 
Сассӑм ларчӗ пач пӗтсе.
Тухтӑр:
— Сан ангина, — тет. —
Сипленме нумай тивет.
Вунӑ кун килте пулан.

— Вунӑ ку-ун? Епле чӑтам 
Эп туссемсӗр? Пӗр-пӗччен 
Килте питё те кичем.

— Аннӳне-е-е ит-ле-ес пула-а-ать, — 
Тухтӑр витлешсе кулать.

ПОТЕРПЕТЬ ПРИДЁТСЯ
Три мороженых я съел 
И ангиной заболел.
Доктор лечь велел в постель, 
Говорит:
— Гулять не смей,
Будешь дома десять дней.

— Как же быть мне без друзей? 
Д ядя доктор, пожалей!

Доктор мне в ответ смеётся:
— Неслуху терпеть придётся.
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ПӐРАХУТ
Ш урӑ, шурӑ пӑрахутӑм 
Ванна тӑрӑх шурӗ-шурӗ...
Эп ӑна туртса ҫӳретӗп шур ҫиппе.

Тинӗс мар-ҫке пирён ванна, 
Ҫулҫӳревшӗн питӗ кансӗр. 
Кӑшт кӗтсемччё.

Эп кӗҫех ӳссе ҫитеп.

Чарӑнми ҫулсем чупаҫҫӗ... 
Капитан мана тӑваҫҫӗ.
Атӑл тӑрӑх эпир тухӑпӑр ҫула.

Тӗрлӗ хулара пулатпӑр, 
Х алӑха салам яратпӑр.
Эп арҫын сӑмахӗ патӑм — 
Пурнӑҫлап.
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ПАРОХОДИК
Белый, белый пароходик 
В нашей ванне ходит, ходит...
Я его на белой ниточке веду.

В нашей ванне мало места,
Пароходу очень тесно.
— Подожди-ка, я же скоро подрасту.

Побегут года так споро —
Капитаном стану скоро 
И тебя по нашей Волге поведу.

В городах других побудем,
И привет пошлём всем людям...
Я мужское слово дал — не подведу.



ТЕТТЕСЕМ
Ш ырать, тарӑхать Валя: 
Ҫук теттесем.
Ш ыратпӑр, шыратпӑр... 
Ҫухалнӑ вӗсем.

Тытман Саша та,
Курман Толя та,
Пуҫне ҫеҫ суллать 
Чее Коля та.
Никам та курман,
Н икам выляман.

— Ш ыратпӑр пуль, тен, 
Кӑлӑхах вӗсене? 
Тарман-ши вёсем
Ют ача пахчине?

Савма эс пёлместён, 
Шеллеме те пёлместён, — 
Каларё Серёжа 
Куҫран тинкерсе.
— Шелле-е-еп малашне, — 
Валя ячё йёрсе.

— Шанатпӑр!
Шанатпӑр! — 

Ш авлаҫ ачасем.
...Ш капран ш ӑкӑрин 
Тухаҫ теттесем...
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ИГРУШКИ
Куда-то у Вали 
Игрушки пропали... 
Искали, искали...

Спросили у Толи, 
Спросили у Коли.
Никто не видал,
Никто не играл.

Серёжа сказал:
— Наверно, они
В соседнем детсаде. 
Наверно, их ценят 
И очень им рады.

Не любишь ты их,
Не хранишь,

не жалеешь.
И вот убежали 
Туда, где теплее.

— Я буду жалеть, — 
Вдруг заплакала Валя.
— Поверим ей раз! 
...Вмиг игруш ки отдали.
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КӲРЕНӲ
Хӑймапа та хӑналарӗ,
Сӗт те пачё, кӑлпасси...
Таня пурпёр юраймарё 
Куш ака. Мӑр-р-р-мӑр-р! сасси.

Вӑл ӑна чӗрсе илет-и, 
Пытарать-и пушмакне.
Хӑйӗн айӑпне туймасть вӑл — 
Кӑтартать мӑн кӑмӑлне.

Таня ятлаҫса юнарӗ:
— Тус пулмастӑп тек санпа. 
Санӑн умӑнта ҫук парӑм,
Ҫисе пурӑн-ха салма.

Илтӗн ёнтӗ тинкене!
Аҫта хутӑн пӳскене?!



ОБИДА
Кормит Танечка сметаной 
И колбаской, молоком. 
Утащил ботинок Танин 
Кот. И спрятал под столом.
— Вредина! — грозится Таня. 
Я с тобой дружить не стану. 
Сколько раз меня обидел:
Ты царапнул ногу. Видишь?
А вчера прогнал ты мяч — 
Убежал в кусты он вскачь. 
Всех обид не сосчитать... 
Другом мне тебе не стать.
Уходи! И не ласкайся!
Всё! Теперь салмой питайся.



КАҪАРУ
Ир-ирех хӗвел вӑраннӑ, 
Таньӑна чӗнет: «Вӑран!» 
Ы ратмасть ури халь Таньӑн. 
Вӑшт ҫёкленчӗ ыйхӑран.

— Мӑр-мӑр-мӑ-ӑ-р! —
куш ак юрлать ав, 

Ы таланӑ пӳскене.
— Эп ӑнлантӑм веҫех.

Савӑн. 
Сыхлӑп санӑн пӳлӗмне.

Юратап чунтан сана.
А кӑ тӑхӑн пушмакна. 
Аш кӑнассӑм урӑх ҫук.
Тус пулатӑн-и? Кала.

— Вӑт ку урӑх калаҫу. 
Каҫаратӑп, ме алла.

т
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ПРОЩЕН
Солнце встало нынче рано 
И щекочет пятки Тане.
Не болит нога ничуть,
И полна отваги грудь.

Кот сидит с кроватью рядом, 
Крепко-крепко мяч обнял 
И следит за Таней взглядом:
— Мя-я-у! Я хорошим стал.

И несёт ботинок Танин,
Ставит радостно к ногам.
— Мя-я-у! Мы друзьями станем? 
Ты согласна? По рукам?

— Лапку дай! — смеётся Таня. — 
Ты прощён. Друзьями станем.
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ӐСТАСЕМ
Алӑ ӗҫне вӗрентет асанне.
Тарӑн йӗрсем эрешленӗ питне.
Ҫӳҫӗ шап-шур, куш тӑркка аллисем, 
Ҫӑкӑрпа курӑк шӑршиллӗ вӗсем.

Асанне савӑнни палӑрать сассинчен:
— Ҫӗвӗҫ те пулӑн, пепке, тимлесен.

МАСТЕРИЦЫ
С бабушкой милой мы шьём

на крыльце. 
Сколько морщин у неё на лице! 
Волосы белые, руки шершавые. 
Бабуш ка пахнет и хлебом,

и травами...

Голос у бабушки ласковый, тихий. 
Шепчет она мне:
— Годишься в портнихи.





ХӐНА
Пысӑк сумкине лартать вӑл.
— Мӗн унта сан, асанне? 
Пит чеен пӑхса кулать вӑл:
— Тавҫӑрсам мӗн пуррине.

Тавҫӑратӑп: юмахсем 
Ҫёнӗрен те ҫӗннисем,
Ҫӗн кёпе, ҫён шӑлавар 
Ман алла куҫать вӑр-вар.

Чебурашкӑпа маш ина... 
Йал та йӑл кулать хӑна. 
Эп туятӑп — пур тата 
Пысӑк пицца аялта.



Яш
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ГОСТЬЯ
Сумку полную поставит.
— Что, бабуля, принесла? 
Улыбается лукаво:
— Там секретные дела.
И не надо мне подсказки. 
Знаю: разные там сказки, 
Брюки новые, рубашка 
И машина, Чебураш ка...
Знаю: бабка мастерица,
И внизу — большая пицца. 
Улыбается она:
— Может, песенка нужна?



Ҫум та ҫумлӑп, шыв та сапӑп, 
Теветкеллӗ ӳс эс, сапӑр.
Ы лтӑн кӑш ӑл пысӑк пултӑр, 
Савӑнса Ҫемен йӑл култӑр.
Вӑрри пултӑр пит нумай — 
Юрӑ юхӗ ҫиле май.

* Анатри чӑвашсем хӗвел ҫаврӑнӑшне 
хӗвелчамӑш теҫҫӗ.

ПЫСӐК ӲС
шЩ  Хӗвелчамӑш* вӑрлӑхне 

Ҫемен хучё ҫӗр ӑшне:
— Пӗчӗкскерӗм, ӳс эс, ӳс, 
Ш ӑрӑха, сивве те тӳс.
Ҫумӑра та савӑк пул, 
Хӗвеле те ӑшшӑн кул. 
Пархатарлӑ пул кӑна — 
Манмӑп эпӗ те сана:



РАСТИ БОЛЬШОЙ
Кинул в землю Сенечка 
Маленькое семечко. 
Приказал:
— Расти большой, 
Заберу потом домой.

Солнцу больше улыбайся, 
Попадать под дождь старайся. 
Ну и я стараться буду,
Из тебя чтоб вышло чудо.

Прополю вокруг, полью,
Песню ласково спою:
Стань, подсолнух, златоглавым, 
В огороде самым главным.

Вырасти для Сенечки 
Много-много семечек.



ХӐВА
Куҫҫуль тӑкан хӑвана 
Куртӑм пӗринче.
Эп шеллерӗм чёререн:
— Ма йёрен пёччен?

Пӗр сӑмах та каламасть, 
Ассӑн ҫеҫ сывлать.
Вӑйлӑ ҫил лӑсканипе,
Тен, хӑва шӑнать?

Ш ӑппӑн, тӑлӑххӑн 
Сӑнать йӗри-таврана. 
Ш ухӑшлать пуль: 
«Ӑшӑлӑх кам парё мана?

Чупрӑм хӑвӑртрах киле.
— Парӑр кӗреҫе!
Хӑвана илсе килеп 
Пахчана кёҫех.

Аттттттян кулчё асатте:
— Пёртте ан кулян. 
Вӑйлӑ ҫил — тӑванё ун, 
Савнӑ кил — ҫыран.



ИВУШКА
Плачущую ивушку 
В первый раз увидел.
— Ива моя, ивушка,
Кто тебя обидел?

Не ответив, ивушка 
Тяжело вздохнула.
Думаю: наверное,
Ивушку продуло.

Одиноко, сиротой 
На ветру качаясь,
Всё глядит по сторонам,
О тепле печалясь.

Прибегаю я домой:
— Дайте мне лопату! 
Пересадить ивушку 
В палисадник надо.

Улыбнулся деда мой:
— Ах, ты, сердобольный! 
Берег ивам — дом родной, 
Брат им — ветер вольный.



ВӐРМАНА ҪЫРЛАНА
Вӑрмана ҫулсем чупаҫҫӗ... 
М акҫӑмпа Антун васкаҫҫӗ.
Икӗ тусӑн — ик пурак.
Васкама сӑлтав пурах.

Юнтарать Антун:
— Канар!
— Ҫук, Антун, атя васкар. 
Юратмасть кӗтме ҫырла.
Пиҫнӗ —

тат юрла, юрла...

В ЛЕС ПО ЯГОДЫ
По извилистой дорожке 
В лес спешат Максим

с Антошкой.
У обоих по лукош ку.
— Отдохнём, Максим, немножко.

— Нет, —
сказал М аксимка строго, — 

Ягоды не любят ждать.
Подождут ещё немного —
И бегом других искать...
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Ҫитрӗ ҫумӑр васкаса, 
Аҫа-ҫиҫӗм кӑларса.
Эх, силлет вӑл юмана.
«Тух унтан!» — хистет мана.

ҪУМӐР
Тартӑм эпӗ ҫумӑртан, 
Чупрё ҫумӑр хыҫӑмран. 
Ҫывӑхрах ав ват юман — 
Пур-ха ҫӑлӑнӑҫӑм ман.

Кӗмсӗртетрё аслати: 
«Эй, итле, этем ачи! 
Ҫиҫӗм ҫиҫнӗ вӑхӑтра 
А якка тӑр йывӑҫран.

Ш ыв ислетнё йывӑҫа



дождь
Во весь дух лечу домой,
Дождик гонится за мной.
Вот спасенье —

старый дуб,
В дождь сильнейший всем он люб.

Вот и дождь неугомонный,
Дуб трясёт: «Ты здесь не стой!» 
Всё кругом сияет, стонет 
И кричит: «Беги домой!

Может молния ударить 
В дуб промокший невзначай. 
Навсегда запомни это 
И друзьям всем передай».





ҪИЛ АЧИ
Ах, епле вӑл харсӑрскер, 
Тулӑксӑр, ашкӑнчӑкскер: 
Мана хыҫран хӑвалать, 
Карттуса пуҫран хывать.

Кӗчӗ те кӗпе ӑшне —
Туйрӑм эп кӑралӑхне:
Ҫурӑм хыҫӗнчи кӗпе 
Чӑн-чӑн кӑвак купол пек.

Ҫавӑрчё вӑр-вар мана,
Вӗҫрё тарчӗ ҫырмана...

ВЕТЕР
Ах! Какой он озорной!
Что же делает со мной?!
В спину он меня толкает, 
Ш апку с головы срывает.

Не даёт ничуть промашку — 
Вмиг залез он под рубашку. 
И рубашка за спиной, 
Словно купол голубой.

Быстро, быстро закружил — 
Да за речку, что есть сил.
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УР-РА!
Ра-ра-ра! Ра-ра-ра!
Таврара янрать:
— Ур-ра-а-а!
Эпир пурте вӑйӑра.

Вӑй виҫетпӗр халь:
— Ур-ра-а-а-а!
Ту ҫине васкамалла.
М еталла тӑк — малалла!

Ҫырма урлӑ каҫмалла — 
Каҫмана юсамалла.
Пуҫаруллӑ пулмалла.
М алалла так — малалла!

Тиралла... Кам тёл перет — 
Салтаксен шутне кёрет. 
М алалла так — малалла!
Ҫӗр очко пуҫтармалла.

— Салтаксем эпир.
Ур-ра-а-а! 

Автомат халь алӑра.
Ш ан пире, Тӑван ҫёршывӑм — 
Сыхлӑхра-ҫке ҫёрӗ-шывӗ.

Санӑн ывӑлу, хёрӳ 
Пур ӗҫре те пит хӗрӳ.
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УР-РА!
Ра-ра-ра! Ра-ра-ра!
Всюду слышится:
— Ур-ра-а-а!
Началась у нас игра —
«Кто смелее на ур-ра?»

Манит высоко гора.
— Кто вперёд?!
— Мы все!
— Ур-ра-а-а!

Через речку мостик ш аткий...
— Кто же не боится падать? 
Починить его пора.
— Мастера мы все.

Ур-ра-а-а!

Зашагали в тир мы дружно — 
Пострелять нам метко нужно. 
Наберёт кто сто очков —
Он солдат.

— Ур-ра-а-а! — мы вновь.

— Ой! Ур-р-а-а!
Мы все солдаты! 

Держим крепко автоматы. 
Мать-Россия, будь спокойна.
Мы отпор дадим всем войнам.

Коль возьмёмся все мы смело — 
На «ур-ра» любое дело.
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ЧИ КИР ЛИ, ЧИ ПАХИ
Юмах

Мухтанать хӑмла ҫырли: 
— Пуринчен эп илемли, 
Чӑн-чӑнах патша майри. 
Эх! Телей-ҫке эп пурри!
Эп пылак та ҫеп-ҫемҫе — 
Киленет ҫисе ҫемье.

Хурлӑхан:
— Ай-яй мухтанчӑк!
Сан шутпа, эп сӑнсӑр-и?
Эп ҫынсемшӗн — пысӑк ш анчӑк, 
Пулсассӑн та чи хури.
Хисепре эп яланах.
Вӗҫтеретӗн пуш сӑмах.
Эп — витаминсен патши. 
Манран пахи мён пур-ши?



НУЖНЕЕ И ВАЖНЕЕ
Сказка

— А не я ль красна девица? 
А не я ль в саду царица?
Я — малина красная,
Прямо первоклассная.
Всех красивей, всех нежней, 
Потому и всех нужней.

Возмущается смородина:
— Ты считаешь, я — уродина? 
Ах, девчонка вздорная!
Ну и что? Я чёрная!
Я всегда, всегда в почёте,
О здоровье всех в заботе.
Во мне — кладезь витаминов. 
Не чета ты мне, малина!



Ак шӑпланчӗҫ те —
пӑхаҫҫӗ. 

Йёплё хурлӑхан тимлет:
— Чылай чух мана саваҫҫӗ, 
Эп те пурнӑҫра кирлех.

Ак чие кулать чеен:
— Тавлашатӑр хӑҫанччен? 
Тен, компот тӑвар пёрле, 
Савӑнччӑр ҫынсем хёлле.

Пур калаҫупа ҫураҫнӑн 
Слива пуҫ таять мӑнаҫлӑн. 
Улмуҫҫи те питё мирлё.
Вал пёлет — пурне те кирлё.



Замолчали. Смотрят. Рядом 
Их сверлит крыжовник взглядом:
— С вами вместе я всегда,
Значит, нужная еда.

Вишня:
— Эй же, прекратите!
Вы в компот со мной спешите!

На спесивых и хвастливых 
Горделиво смотрит слива.
Спор и яблоне не нравится,
Ведь она не меньше славится.
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